EARM
Capitulo 87
Chapter 87
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Veiculos automoveis, tractores, ciclos e outros veiculos teries, suas partes e acessorios
Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and accessories thereof
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Notas

1. O presente Capitulo ndo compreende os veiculos concebidogr@alea anicamente sobre vias-férreas.

2. Consideram-se "tractores", na acepcdo do presente Capitulo, oosaimniores essencialmente concebidos para puxar ou empurrar
instrumentos, veiculos ou cargas, mesmo que apresentem certostidispasiessorios que permitam o transporte de ferramentas,
sementes, adubos, etc., relacionados com o seu uso principal.

Os instrumentos e 6rgaos de trabalho concebidos para equipar os tractoregda §6.01, enquanto material intercambiavel, seguem o
seu regime proprio, mesmo apresentados com o tractor,gjej@ne ou ndo montados neste.

3.  Os chassis de veiculos automdveis, quando providos de cabss#jazlen-se nas posigdes 87.02 a 87.04 e ndo na posigao 87.06.

4. A posigcdo 87.12 compreende todas as bicicletas para criars;astr@s ciclos para criancas classificam-se na po3&88.

Notes

1.  This Chapter does not cover railway or tramway rolling-stock designely $oteunning on rails.

2. For the purposes of this Chapter, "tractors" means vehicles constructed essefaiaiiauling or pushing another vehicle, appliance or
load, whether or not they contain subsidiary provision for the transport, in connection atmain use of the tractor, of tools, seeds,
fertilisers or other goods.

Machines and working tools designed for fitting to tractors of heading 87.01 as interchangepiifenent remain classified in their
respective headings even if presented with the tractor, and whethet wrounted on it.

3. Motor chassis fitted with cabs fall in headings 87.02 to 87.04, and not in heading 87.06.

4. Heading 87.12 includes all children's bicycles. Other children's cyaleim heading 95.03.
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CIPIERE
CODIGO DA DESIGNAGAO DAS it
NCEM/SH T P &
S I W] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS [|UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
870 5104 (5387.09]fviG 4§ |Tractores (excepto os da posicdo | Tractors (other than tractors of
B9 87.09) : heading 87.09) :
10| 00| — ﬂfﬁﬁﬁig& — Tractores de Unico eixo — Single axle tractors kg | N°
20| 00| — 4 {41 = [E & F 10 45 — Tractores rodoviarios para — Road tractors for semi-trailers kg | N°
semi-reboques
30| 00| — ﬁﬁiﬁ»;h‘ Foib 1% — Tractores de lagartas — Track-laying tractors kg | N°
—EpEy s JEEsk — Outros, de capacidade do motor : [— Other, of an engine power :
91| 00— — T%iﬁ}lSj K — —Na&o superior a 18 kW — — Not exceeding 18 kW kg | N°
92| 00— — %iﬁ}lSj K fﬁ'j\%iﬁ}ﬂ — — Superior a 18 kW mas ndo — — Exceeding 18 kW but not kg | N°
- superior a 37 kW exceeding 37 kW
93| 00— — ?T'—'IHWI K [gj %“75 — — Superior a 37 kW mas ndo — — Exceeding 37 kW but not kg | N°
superior a 75 kW exceeding 75 kW
94| 00— — ?T;,IH75J’ 51 [gj %lngo — — Superior a 75 kW mas ndo — — Exceeding 75 kW but not kg | N°
superior a 130 kW exceeding 130 kW
95( 00— — %IH13OI 5l — — Superior a 130 kW — — Exceeding 130 kW kg | N°
8702 Fr EE ¢ F W= (W }-ﬁ‘r,j Veiculos automéveis para o Motor vehiclesfor the transport of
) Eﬁﬁygﬁﬁ,ﬁ transporte de dez pessoas ou mais, |ten or more persons, including the
incluindo o condutor : driver :
10( 00| - @gﬁ@w@ﬁ* T — Com apenas motor de pistdo de | — With only compression-ignition | kg [ N°
o (%iiﬁlﬁ‘)ﬂr 53D ignigdo por compresséao (diesel ou | internal combustion piston enging
semidiesel) (diesel or semi-diesel)
20| 00| - [ﬁjﬂﬁ%ﬂﬁ%ﬁjﬁ%m@ﬁ — Com ambos motor de pistéo de — With both compression-ignition | kg [ N°
o [ (;‘gplﬁk}g S B igni¢céo por compresséo (diesel ou | internal combustion piston enging
Fﬁ—;ﬁ B (e semidiesel) e motor eléctrico como| (diesel or semi-diesel) and glect c
motores para propulsado motor as motors for propulsion
30| 00f— [ﬂjﬂ\ﬂj‘};i £ %ﬁ’?’if— fe=\ i‘ﬁt — Com ambos motor de pistéo — With both spark-ignition internal [ kg [ N°
' [ﬂ & gﬁ; == alternativo de ignigéo por faisca e combustion reciprocating piston
R motor eléctrico como motores para| engine and electric motor as
propulsao motors for propulsion
40| 00| — [EkEE) F%(—gw R [HEER — Com apenas motor eléctrico para [— With only electric motor for kg | N°
propulsédo propulsion
90( 00| — %I — Qutros — Other kg | N°
8703 THEAWHPIZ El%ﬁ{- g & |Automoveis de passageiros e outros |Motor cars and other motor
F”ﬁ?ﬁﬁﬁ ﬁ ( 5‘587 Ozén— veiculos automéveis principalmente |vehicles principally designed for the
Eﬁﬁuﬁli‘e'ﬁ Y ,F‘-ﬁﬁl concebidos para o transporte de transport of personsl (other than
X ?rﬁl f pessoa%(excepto 0s da posi¢éao those of heading 87.02), including
87.02), incluindo os veiculos de uso [station wagons and racing cars :
misto (“station wagons") e os
automoveis de corrida :
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"Outros veiculos automdveis principalmente concebidos para o transpgréssteas” incluem os veiculos de transporte especializado, tais
como as ambulancias, carros celulares, carros funerarios.

The expression "other motor vehicles principally designed for the transport of persmhsle specialised transport vehicles principally
designed for the transport of persons, such as ambulances, prison vans and hearses.
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CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS Hioe
NCEM/SH S I W] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
8703 10| 0Q ’ﬁ HU?E*TL TE RS R (- Veiculos especialmente concebidog — Vehicles specially designed for | kg | N°
1—&1, L EJ PE WT;EII 41 para se deslocarem sobre a neve; | travelling on snow; golf cars and
Elql‘ﬁ veiculos especiais para o transport¢ similar vehicles
de pessoas nos campos de golfe e
veiculos semelhantes
* f*&ﬁ[ [ @%{"EJ %’Jﬁ‘tg — Outros veiculos, com apenas motof — Other vehicles, with only spark-
fg;cgﬁ*ﬁ;m@g;ﬂ [t de pistao alternativo de igni¢éo por| ignition internal combustion
faisca : reciprocating piston engine :
21| 00— — 54 j F ?F‘ 11,0007 |— — De cilindrada n&o superior a — — Of a cylinder capacity not kg | N°
R 1.000 cm exceeding 1,000 cc
22| 00— — =& JEL £l ?F‘IH:L 000 * |- — De cilindrada superior a — — Of a cylinder capacity kg | N°
EF T %IHl 500" ¥ 1.000 cni mas n&o superior a exceeding 1,000 cc but not
@% 1.500 cri exceeding 1,500 cc
23| 00— —y= 57 (£l %}g}l,SOOj +, |- — De cilindrada superior a — — Of a cylinder capacity kg | N°
ER T %;HS 000t 1.500 cni mas n&o superior a exceed!ng 1,500 cc but not
@% 3.000 cr exceeding 3,000 cc
241 00(— =35 F", EI 833,000 ¥ |~ — De cilindrada superior a 3.000 tm— — Of a cylinder capacity kg | N°
B exceeding 3,000 cc
hil I'”jﬁl gfﬁ > @.gﬁgfj ERsU [ — Outros veiculos, com apenas motof — Other vehicles, with only
if:li‘ [ 1 ( %fﬁ"ﬁ‘/# dg pistdo de ignicéo por compressgo compres'slon-'lgnltlon |qterna!
S (diesel ou semidiesel) : combu§t|9n piston engine (diese
or semi-diesel) :
31| 00— — %f{j BT %lHl 50071 |- — De cilindrada néo superior a — — Of a cylinder capacity not kg | N°
RILERS 1.500 cm exceeding 1,500 cc
32| 00— — =& fkg %1@1 500+ +; |- — De cilindrada superior a — — Of a cylinder capacity kg | N°
R T 32,5000 1.500 cnf mas n&o superior a exceeding 1,500 cc but not
EIK 2500 crfl exceeding 2,500 cc
33| 00— =4 F* £ 813#2,5007 |- — De cilindrada superior a 2.500 &~ — Of @ cylinder capacity kg | N°
EIf exceeding 2,500 cc
40| OOf— H P91 - [ﬁjﬁﬁ};ﬁgﬂ%’ﬁﬂt — Outros veiculos, com ambos motor| — Other vehicles, with both spark- [ kg [ N°
= fg;cg:ﬁ;m{j{ij [gﬁu?&f de pistdo alternativo de igni¢&o por| ignition internal combustion
é{, S MEriEs s e o [ faisca e motor eléctrico como reciprocating piston engine and
f'qﬁ T 9 %trf}“ﬁ%% ﬁ[gjﬁg motores para eropulsao, excepto electrlc.motor as motors for
9 aqueles que séo capazes de ser propulsion, ot_her than those
recarregados pela ligacdo a fonte capable of being charged by
externa de energia eléctrica plugging to external source of
electric power
50| 00| — *# ]ﬂjﬁlﬁﬁ ) {ﬁjﬁ\ﬂj‘giﬂ@*@{\i — Outros veiculos, com ambos motor| — Other vehicles, with both kg | N°
?c;ﬁigm@{g [EF (%ﬂﬁ“ﬁ? de pistdo de ignicdo por compressgo compression-ignition internal
#F 5300 7;,%(_;5 B (e, (diesel ou semidiesel) e motor combustion piston engine (diese
L {F1i 1?1 LT eléctrico como motores para or semi-diesel) and electric moto
I }L_E Y 71‘ propulsdo, excepto aqueles que sdp as motors for propulsion, other
F 1 capazes de ser recarregados pela | than those capable of being
ligacdo a fonte externa de energia | charged by plugging to external
eléctrica source of electric power
60| 00(— X P14 » [FJE‘JJE%{"EJW — Outros veiculos, com ambos motor| — Other vehicles, with both spark- [ kg [ N°

B A [
PR (S

I 9

de pistao alternativo de igni¢éo por
faisca e motor eléctrico como

motores para propulséo, capazes d
ser recarregados pela ligagao a fon
externa de energia eléctrica

ignition internal combustion
reciprocating piston engine and
e electric motor as motors for
te propulsion, capable of being
charged by plugging to external
source of electric power
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CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS it
NCEM/SH S A ] ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
8703 70| 00] — %I ]ﬂﬂg g;ﬁ [ﬂ Eﬂj‘};k RSN — Outros veiculos, com ambos motor| — Other vehicles, with both kg | N°
Wflﬁ% 1 (9\ E'FL’ de pistdo de ignicdo por compressgo compression-ignition internal
F D) B F‘ = é = (diesel ou semidiesel) e motor combustion piston engine (diese
e E % 9 eléctrico como motores para or semi-diesel) and electric moto|
{,FHTU}L_ propulsdo, capazes de ser as motors for propulsion, capable
i recarregados pela ligacao a fonte of being charged by plugging to
externa de energia eléctrica external source of electric power
80| 00| - #I I’ﬂjﬁ gﬁ ) ,’E.};;g* |7 gﬁ = — Outros veiculos com apenas motor| — Other vehicles, with only electric| kg [ N°
S (e eléctrico para propulsao motor for propulsion
90( 00| — & — Qutros — Other kg | N°
8704 Y ET E'jﬁfjﬁﬁﬁ : Veiculos automéveis para transporte |Motor vehicles for the transport of
de mercadorias : goods :
10| 00 —F%Efﬁ EISyN 22 Eli”giﬁjﬁl —"ngpers" concebidos para serem|— Dumpers designed for off-highwaykg | N°
utilizados fora de rodovias use
—EM gﬁg? ’E&ij‘hhy lﬁ; — Outros, com motor de pistéo de — Other, with compression-ignition
AL EE (5 %,k/ F o5 ignicéo por compresséo (diesel ou | internal combustion piston enging
I semidiesel) : (diesel or semi-diesel) :
E'>
21| 00| — _E@ﬁmfiii} 7 % W5 | — Veiculos de peso bruto em cargd — —g.v.w.l not exceeding 5 tonneg kg | N°
maxima n&o superior a
5 toneladas
22| 00| — 75,%:@1—5; %%5 “{E |- — Veiculos de peso bruto em cargg — —g.v.w. exceeding 5 tonnes but| kg [ N°
T%ﬁ}zo} ] maxima superior a 5 toneladas not exceeding 20 tonnes
mas nao superior a 20 toneladas
23| 00| — ;Ilgfﬁ;“lfx EIEl ?F‘ 202 i — — Veiculos de peso bruto em cargg — — g.v.w. exceeding 20 tonnes kg | N°
maxima superior a 20 toneladas
— s BT glb‘jkfw ﬁ” — Outros, com motor de pistédo de — Other, with spark-ignition interna
KR | ignicdo por faisca : combustion piston engine :
31| 00| — —;1 gfﬁ;g;lfjgij %1@5}@’? — — Veiculos de peso bruto em cargal — — g.v.w. not exceeding 5 tonnes| kg [ N°
maxima nado superior a 5 toneladps
32| 00| — —gliﬁ;ﬁ@gg}%;ﬁp}p‘uﬁ — — Veiculos de peso bruto em cargal — — g.v.w. exceeding 5 tonnes kg | N°
maxima superior a 5 toneladas
90( 00| — %I — Qutros — Other kg | N°
1 “g i‘ﬁ%’?& B QW) " RLIF A L S ORI R R O RS S BB
LAY Ii ’Fig&»bgiﬁ}]w fi ujpu‘fggli', TUSEAL

i

"Veiculos de peso bruto em carga maxima" é o peso total maximo de c&oulegpecificado pelo fabricante. Este peso compreende : 0

peso do veiculo, o peso da carga maxima prevista, o pesmdotor e o reservatério de combustivel cheio.

"The g.v.w. (gross vehicle weight)" is the road weight specified by the manufaatibeing the maximum design weight capacity of the

vehicle. This weight is the combined weight of the vehicle,dk#mam specified load, the driver and a tank full of fuel.

635




CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS it
NCEM/SH I ] ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS |(UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
8705 qﬂj’ﬂ:F'Jﬁprgﬁﬁl ﬁ » [H2 [Veiculos automdveis para usos Special purpose motor vehicles,
EIsES & - —\,5; ETpVER 9 especiais (por exemplo, auto- other than those principally
Fﬂi’[' , fﬂl'gﬁl - E@EH - -socorros, camides-guindastes, designed for the transport of
iF]F"JﬁI < e ﬁ#ﬁl . H\El veiculos de combate a incéndio, persons or goods (for example,
e T ?E:f‘ﬁl T camides-betoneiras, veiculos para |breakdown lorries, crane lorries,
RS L varrer, veiculos para espalhar, fire fighting vehicles, concrete-
ﬁ : Fﬁ A ? veiculos-oficinas, veiculos mixer lorries, road sweeper lorries,
ﬁ' )¢ radiol6gicos), excepto os concebidos|spraying lorries, mobile workshops,
principalmente para transporte de  |mobile radiological units) :
pessoas ou de mercadorias :
10| 00| — i\é_lfj;gll — Camides-guindastes — Crane lorries kg | N°
20| OO - ESp T — Torres ("derricks") automdveis, parg— Mobile drilling derricks kg | N°
sondagem ou perfuracé@o
30| 00| — fﬁﬁ’@ﬁl — Veiculos de combate a incéndio |- Fire fighting vehicles kg | N°
40| 00— jple-t e i — Camibes-betoneiras — Concrete-mixer lorries kg | N°
90( 00| — % — Qutros — Other kg | N°

8706 00| 00 gﬁ*ﬁl EJ[W@E?E*J@@Q{,% > |Chassis com motor, para os veiculos|Chassisfitted with engines, for the kg | N°
i 5?87.01%‘-87.0@]‘%‘7[]%?& automéveis das posiges 87.01 a motor vehicles of headings 87.01 to

ﬁ'ﬁaj 87.05 87.05
8707 gy (WHEHERE ) » H 5T |Carrocarias para os veiculos Bodies (including cabs), for the

87.01%‘-87.0@]‘%‘7[]%?&31@ automoéveis das posicdes 87.01 a  [motor vehicles of headings 87.01 to

B 87.05, incluindo as cabinas : 87.05:
10| 00| - 3787. Oﬁﬂ? ﬁﬁ” — Para os veiculos da posicéo 87.03 | - For the vehicles of heading 87.08 kg °
90| 00— £l 4 — Outras — Other kg | N°

8708 5387.0% 87,0&;@%@&31@]@ Partes e acessorios dos veiculos Parts and accessories of the motor
F I automoveis das posigdes 87.01 a  |vehicles of headings 87.01 to
87.05: 87.05:

10| 00| — fﬁiﬁ@ﬁ&iﬂ FF — Péara-choques e suas partes — Bumpers and parts thereof kg | --

—FrEp (WE#REE ) vt |- Outras partes e acessorios de — Other parts and accessories of

EESERA i carrogarias (incluindo as cabinas) :| bodies (including cabs) :
21| 00| — — #4554 = ﬁ — — Cintos de seguranca — — Safety seat belts kg | -
29| 00| — — & 4 — —Outros — — Other kg | --
30( 00| - ﬂ]ﬂ?ﬁéﬁ' B IR — Travdes (freios) e servo-freios; suap— Brakes and servo-brakes; parts | kg | -
== partes thereof
Bl
40( 00 7@ﬁ¢|7§1§[ FF — Caixas de velocidade e suas parteg— Gear boxes and parts thereof kg | --
50( 00| - ¢ J LS YRR j % — Eixos de transmiss&o com diferenc|al Drive-axles with differential, kg | --
\lgﬁg Py [ gﬁ? mesmo providos de outros orgéos gle whether or not provided with
j%gj@ s H = transmiss&o, e eixos ndo motores; | other transmission components,
suas partes and non-driving axles; parts
thereof

70( 00| — ;Ilgﬁuiﬂ FF I —Rodas, suas partes e acessorios |—Road wheels and parts and kg | -

accessories thereof
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CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS Hioe
NCEM/SH I ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT

CODE
8708 80 OQ — K =ik W H = (& J}‘H — Sistemas de suspenséo e suas partesSuspension systems and parts | kg | --
VR ) (incluindo os amortecedores de thereof (including shock-
suspensao) absorbers)
—H R — Outras partes e acessorios : — Other parts and accessories :
91| 00| — 7ﬁ77'f“é A E — — Radiadores e suas partes — — Radiators and parts thereof kg | --
92| 00— ) IF%, B (¥ W) M EE [ — Silenciosos (amortecedores de |- — Silencers (mufflers) and exhaystkg | -
g i s H T som) e tubos de escape; suas pipes; parts thereof
partes
93| 00| - —EEA W H = — — Embraiagens e suas partes — — Clutches and parts thereof kg | --
94| 00| — — & e - igi[m ﬂ%iﬁ[u {#l [— —Volantes, barras e caixas, de — — Steering wheels, steering kg -
[FIJFg s HFF direccao; suas partes columns and steering boxes;
parts thereof
95| 00| — — [K[f ﬂl ¥ EFRAYS 2 S0 |- — Bolsas de ar para dispositivos dej — — Safety airbags with inflater kg | --
s E seguranga com sistema inflador system; parts thereof
"airbags"; suas partes
99( 00| — — — — Outros — — Other kg -
8709 - {tﬁl » EI -Jqé;f'j ai;ﬁ“‘ Veiculos automéveis sem dispositivo|Works trucks, self-propelled, not
f=' _\/gif‘ﬂ R de elevacgao, dos tipos utilizados em [fitted with lifting or handling
;?l . I%F—Wé&}jﬂ f":ﬁ R fébricas, armazéns, portos ou equipment, of thetypeused in
g—'ﬁ E‘HI’J I F ﬁ [ flg_, . fﬁl ] aeroporto;, para transporte qe factc_mes, Warehouses,. dock areas
B A "i’iﬁl ok mercadorias a curtas distancias; or airports for short distance
. - carros-tractores dos tipos utilizados |transport of goods; tractors of the
i nas estagdes ferroviarias; suas type used on railway station
partes : platforms; parts of the foregoing
vehicles:
— Elﬂfﬁ : — Veiculos : — Vehicles :
11| 00| - — ?:fgﬁgfj — — Eléctricos — — Electrical kg | N°
19| 00— — & 4 — — Outros — — Other kg | N°
90| 00| — =¥ — Partes — Parts kg | -
8710 00| OO[! u Fi » H f“ﬁgygﬁﬁplma‘f Veiculos e carros blindados de Tanks and other armoured fighting | kg | N°
ﬁ ﬁ —1 Igig EJPE‘E , |combate, armados ou nao, e suas v.ehicle;s motorised, whether or not
7S,—=-y m-ﬁ %F' YR partes fitted Wlth weapons, and parts of
such vehicles
8711 E&g‘{ﬁl S [fgygﬁﬁlqguuf Motocicletas (incluindo os Motorcycles (including mopeds)
H) 7"%5 82 R R ciclqmotores) e outros ciclgs and cyclgsfitted yvith an.auxiliary
Lo I8 T%f‘c_f‘lr' Gt 2 1E equipados com motor auxiliar, motor, WI'.[h or without side-cars,
s mesmo com carro lateral; carros side-cars:
laterais :
10| 00 —gﬁg*sj = g =4y fﬁi ' /94 [# |- Com motor de pistdo alternativo def — With reciprocating internal kg | N°
P YSED Fﬁﬁi < %J;g}sojf %4 | cilindrada n3o superior a 50 &m combustion piston engine of a
I cylinder capacity not exceeding
50 cc
20( 00f — £ 1= ’“;‘jﬁ#\ [*"&4 [ |- Com motor de pistéo alternativo def — With reciprocating internal kg | N°
* VU A I G550 B | cilindrada superior a 50 chmas ngo| combustion piston engine of a
* IE'T Istm LR superior a 250 cfn cylinder capaqu exceeding 50 cf
but not exceeding 250 cc
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CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS it
NCEM/SH I ] ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS (UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
8711 30[ 0 —gﬁg*sj = g =t iﬁ’ﬁ; '3 [# |- Com motor de pistdo alternativo def — With reciprocating internal kg | N°
RN B EBE2500 cilindrada superior a 250 émas combustion piston engine of a
K ?FI H500 n&o superior a 500 ém cylinder capacity exceeding
250 cc but not exceeding 500 cc|
40( 00| —4k¢ J =93 7 P9Re [ |- Com motor de pistéo alternativo def — With reciprocating internal kg | N°
SN E IHSOOj' | cilindrada superior a 500 émas combustion pis_ton enging ofa
T %1;}8001 HIEIF n&o superior a 800 ¢m cylinder capacity exceeding
500 cc but not exceeding 800 cc
50( 00f— 4t £ = fgg ‘“7 lﬁ;[ %9 |8 | — Com motor de pistdo alternativo de[ — With reciprocating internal kg | N°
RN B EEB00T cilindrada superior a 800 ém combustion piston engine of a
* cylinder capacity exceeding
800 cc
60 — 57 | IR HEEN] — Com motor eléctrico para propulség- With electric motor for
propulsion :
10— - — WEE‘E[ — — — Bicicletas eléctricas — — —Bicycles kg | N°
(0] P (g\;jﬁ[ - 1—51, b;‘:ﬁ — — — Veiculos de auto equilibrio, — — — Self-balancing vehicles, kg | N°
TIpa ﬂﬁgﬂ, "scooters" e transportes pessofis scooters and similar persongl
semelhantes transporters
90| - — —E [ — — —Outros — — — Other kg o
90( 00| — % — Qutros — Other kg | N°
8712 #J"ﬂ]' ,ﬁ[ PR ,§| Bicicletas e outros ciclos (incluindo |Bicycles and other cycles (including
:p}- e ;;Fggﬂﬂﬁﬁ os triciclos), sem motor : delivery tricycles), not motorised :
g
00| 10|— — 75%?}’ EE1 f?;gjl — — — Bicicletas de corrida — — —Racing bicycles kg | N°
20— — *P [B9F wq‘gj[ — — — Bicicletas de montanha — — —Mountain bicycles kg | N°
30| - — — & wq‘gj[ — — — Bicicletas de corta-mato — — — Cross-country bicycles kg | N°
—— —HEFE — — — Outras bicicletas : — — — Other bicycles :
81— — — —1‘&1 aﬁr 1 ZER16% 5] % |- —— —De didmetro da roda igual oy— — — — Diameter of wheels not kg | N°
inferior a 16 polegadas larger than 16 inches
89 7777‘El|ﬂj — — — —Outras — — — — Other kg | N°
0f—— -y — — —Qutras — — — Other kg | N°
8713 R H Fljﬁ; , %ﬁ:?l%?ﬁ Cadeiras de rodas e outros veiculos |Carriages for disabled persons,
~«,F|J;gl pyg;ﬁ;@é para invalidos, mesmo com motor ou|whether or not motorised or
outro mecanismo de propulsao : otherwise mechanically propelled :
10| 00| — JE&%M%Q& — Sem mecanismo de propulséo — Not mechanically propelled kg o
90| 00| — & — Qutros — Other kg | N°
8714 5787-11_5";87-1@]_5"?’7[]31#‘]?3 Partes e acessorios dos veiculos dagParts and accessories of vehicles of
BT - posicdes 87.11 a 87.13 : headings 87.11t0 87.13 :
10| 00| — J:TE El J}‘ I%Fﬂﬂy LK { — De motocicletas (incluindo os — Of motorcycles (including kg | --
[?x B 1—&1, ) H] ciclomotores) mopeds)
20| 00| — sk *~ Elﬁfﬁg' — De cadeiras de rodas ou de outros | — Of carriages for disabled persons kg | --
veiculos para invalidos
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CPRaR

CODIGO DA DESIGNAGAO DAS it
NCEM/SH S A ] ¢ DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
MERCADORIAS
NCEM/HS UNIT
CODE
—Fpy —Qutros : — Other :
8714 91 0Q— —El%’ﬂu Y =T — — Quadros e garfos, e suas partes [— — Frames and forks, and parts kg | --
thereof
92| 00| — —#[ﬁlbgﬂf — — Aros e raios — —Wheel rims and spokes kg | --
93| 00— _g% 2o [H ITHﬁﬁjU *Jg}ﬁ |- — Cubos, excepto de travdes, e — — Hubs, other than coaster kg -
gﬁ‘fjgg Ugﬁja} E9F 0 WE pinhdes de rodas livres braking hubs and hub brakes,
i G and free-wheel sprocket-whee|s
94| 00 ﬁ”;ﬁ% ) uf | I'r iﬂ;u — —Travdes, incluindo os cubos de [— — Brakes, including coaster kg | --
% K gﬁ‘rgg ﬁr” gﬁ 88, travBes, e suas partes braking hubs and hub brakes,
E and parts thereof
95| 00| — — & — — Selins — —Saddles kg | N°
96| 00| — — f\;ﬁgk E”' irg% » K Fl |- —Pedais e pedaleiros, e suas part¢s- — Pedals and crank-gear, and kg | --
F{F parts thereof
99| 00— — £l {4 — —Outros — — Other kg -
8714 00| OO(&¢ ﬁﬁ| WE RF Carrinhos e veiculos semelhantes  |Baby carriages and parts thereof kg | -
para transporte de criancas, e suas
partes
8716 ZHH YL i5H ; H P HIEH |Reboques e semi-reboques para Trailers and semi-trailers, other
, jfzﬁmﬁggﬁ; s HEE guaisquer veiculos; outros veiculos |vehicles, not mechanically
ndo autopropulsionados; suas propelled; partsthereof :
partes :
10| 00| — F Z2 }‘é;,ﬁ[ g }‘é;,ﬁ[ » |~ Reboqgues e semi-reboques para |- Trailers and semi-trailers of the [ kg | N°
e B3 el habita¢do ou campismo, do tipo caravan type, for housing or
i caravana camping
20| OO|— gL =] F ‘ﬁéﬁézﬂ'ﬁ\/ Bl |- Reboques e semi-reboques — Self-loading or self-unloading kg | N°
IR i [ autocarregaveis ou trailers and semi-trailers for
autodescarregaveis, para usos agricultural purposes
agricolas
—F p3E E? €125 = §5H1 % |- Outros reboques e semi-reboques | — Other trailers and semi-trailers
& ﬁﬁ' : para transporte de mercadorias : for the transport of goods :
31| 00— —ffij=* = 51 » fij=* 4 {§ |- —Cisternas — — Tanker trailers and tanker senfi- kg | N°
1—&1, trailers
39( 00| — —H — — Outros — — Other kg | N°
40| 00| —H 4= ﬁgl s ﬁgl — Outros reboques e semi-reboques [— Other trailers and semi-trailers kg o
80 — nglgfﬁ : — Qutros veiculos : — Other vehicles :
10| - — :fjrggll — — — Carrinhos de mao — — —Hand propelled vehicles kg | N°
M- — —H M — — — Qutros — — — Other kg | N°
90 - — Partes : —Parts :
10— — — = #ﬁgl ] — — — Dos carrinhos de méo — — —For hand propelled vehicles| kg | --
M| - — - — — —Outros — — — Other kg | -
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